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AVAILABLE SIZES

BA0168 MATTRECTIFIED ~ BA0168C CHISELLED RECTIFIED
60x60 - 24"x24" 60x60 - 24"x24"

BAO1BA MATT RECTIFIED BAO1EA MATT RECTIFIED BA0163 MATTRECTIFIED ~ BA0163C CHISELLED RECTIFIED
60x120 - 24°x48" 20x120- 8"x48" 30x60 - 12°x24" 30x60 - 12"x24"

BAO1L2 MATT RECTIFIED BAO1L10 MATT RECTIFIED

20x60 - 8"x24" 10x60 - 4"x24"

BAO13MA MOSAIC MATT ~ BAO13MC MOSAIC CHISELLED
30x30- 12°x12" 30x30- 12'x12"

(2,5x5-1%2) (2,5%5- 12"

SPECIALPIEGES et
BAQ176 SKIRTING MATT RECTIFIED BA1663 STEP MATT RECTIFIED BA1G63C STEP CHISELLED RECTIFIED

7x60-3'x24" 30X60 -12"x24" 30X60-12"x24"
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BA0268 MATTRECTIFIED  BA0268C CHISELLED RECTIFIED
60x60 - 24"x24" 60x60 - 24"x24"

BAO2BA MATT RECTIFIED BAO2EA MATT RECTIFIED BA0263 MATTRECTIFIED ~ BAO263C CHISELLED RECTIFIED
60x120 - 24"x48" 20x120- 8°x48" 30x60 - 12"x24" 30%60 - 12"x24"

BA02L2 MATT RECTIFIED BA02L10 MATT RECTIFIED

20x60 - 8"x24" 10x60 - 4"x24"

BAO23MAMOSAIC MATT ~ BAO23MC MOSAIC CHISELLED
30x30- 12°x12" 30x30 - 12'x12"

(2,5x6- 12" (2,5x6-1'%2")
BA0276 SKIRTING MATT RECTIFIED BA2G63 STEP MATT RECTIFIED BA2G63C STEP CHISELLED RECTIFIED

7x60-3'x24" 30X60-12"x24" 30X60-12"x24"
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BA0368 MATTRECTIFIED  BAO368C CHISELLED RECTIFIED
60x60 - 24"x24" 60x60 - 24"x24"

BAO3BA MATT RECTIFIED BAO3EA MATT RECTIFIED BA0363 MATT RECTIFIED  BAQ363C CHISELLED RECTIFIED
60x120 - 24"x48" 20x120 - 8"x48" 30%60 - 12'x24" 30x60 - 12'x24"

BAO3L2 MATT RECTIFIED BAO3L10 MATT RECTIFIED

20x60 - 8"x24" 10x60 - 4'x24"

BAO33MA MOSAIC MATT ~ BAO33MC MOSAIC CHISELLED
30x30 - 12°x12" 30x30 - 12'x12"

(2,5x6- 12" (2,5x6-1'%2")
BA0376 SKIRTING MATT RECTIFIED BA3G63 STEP MATT RECTIFIED BA3G63C STEP CHISELLED RECTIFIED
71x60-3'x24" 30X60 -12"x24" 30X60-12"x24"
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LEED

 COMPLIANT,

LEED CERTIFICATION

THE IMPORTANCE OF CREATING SPACES PERFECTLY INTEGRATED WITH THE
ENVIRONMENT AND THAT DO NOT HARM THE ECOSYSTEM LED CERAMICA
MAGICA TO PROMOTE THE DEVELOPMENT OF ECO-SUSTAINABLE BUILDINGS.
THE BASALT COLLECTION HELPS EARN GREDITS FOR LEED CERTIFICATION
(LEADER IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). THIS CERTIFICATION
ASSESSESANDTESTIFIESTHEENVIRONMENTAL ANDSOCIALSUSTAINABILITY
OF BUILDINGS.

CERTIFICAZIONE LEED

LIMPORTANZA DI CREARE SPAZI PERFETTAMENTE INTEGRATI ALLAMBIENTE E RISPETTOS! DELLECOSISTEMA HA PORTATO CERAMICA MAGICA A
PROMUOVERE LO SVILUPPO DI EDIFICI ECOSOSTENIBILI LA COLLEZIONE BASALT CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO DEICREDITIPER LA CERTIFCAZIONE
LEED (LEADER IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). CERTIFICAZIONE CHE VALUTA E ATTESTA LA SOSTENBLITA AMBENTALE DEGLI EDIICL

CERTIFICATION LEED

LIMPORTANCE DE CREER DES ESPACES PARFAITEMENT INTEGRES A LENVIRONNEMENT ET RESPECTUEUX DE LECOSYSTEME A
POUSSE CERAMICA MAGICA A PROMOUVOIR LE DEVELOPPEMENT DE BATIMENTS ECOLOGIQUES. LA COLLECTION BASALT CONTRIBUE A
L OBTENTION DE CREDITS POUR LA CERTIFICATION LEED (LEADER IN ENERGY AND ENVIRONMENTAL DESIGN). CERTIFICATION QUI EVALUE
ET ATTESTE LA DURABILITE ENVIRONNEMENTALE ET SOCIALE DES BATIMENTS,

LEED-ZERTIFIZIERUNG

DIE BEDEUTUNG, VOLLKOMMEN IN DIE UMGEBUNG INTEGRIERTE UND GEGENUBER DEM OKOSYSTEM RUCKSICHTSVOLLE RAUME ZU
SCHAFFEN, HAT DIE DIE FIRMA CERAMICA MAGICA DAZU VERANLASST, DIE ENTWICKLUNG VON UMWELTFREUNDLICHEN GEBAUDEN
ZU FORDERN. DIE KOLLEKTION BASALT TRAGT ZUR ERZIELUNG VON GUTHABEN FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG (LEADER IN ENERGY AND
ENVIRONMENTAL DESIGN) BEI DIESE ZERTIFIZIERUNG BEWERTET UND BESCHEINIGT DIE NACHHALTIGKEIT DER GEBAUDE IN BEZUG AUF
DIE UMWELT UND DEN SOZIALEN BEREICH.



POTENTIAL LEED GERTIFICATION POINTS

PUNTI OTTENIBLLI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED./ FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL
POINTS OBTENUS AUX FINS DE LA CERTIFICATION LEED / 3TAMbl CEPTU®WUKALLAV LEED

MATERIAL AND RESOURCES USO DI MATERIALI RICICLATI CREDIT
USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED MATERIALS HELPS TOWIN LEED | UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER PUNTI
CREDITS. CONTRIBUISCE ALL'OTTENIMENTOI DI CREDITI Al FINI LEED.

1

MR-C-4.1 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER)
1
MR-C-42  20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUVER) N ADDITION TO THE ABOVE
[N AGGIUNTA AL PRECEDENTE
MATERIALI REGIONALI
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO
et U HEOUNAL DI CREDITI Al FINI LEED S IL LUOGO DEL PROGETTO S| TROVA ENTRO ST
UN RAGGIO DI 500 MIGLIA (804, 5KM) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E
LAVORAZIONE DEI MATERIALI CERAMICI
MR5-C-51 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 10% (ESTRATTILAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) 1
1
MR5-C-52 LOCALLY PROCESSED AND MANUFACTURED RAW MATERIALS 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) N ADDITION TO THE ABOVE
[N AGGIUNTA AL PRECEDENTE
SUSTAINABLE SITES EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO
THE PALER COLOURS IN CERAMICA MAGICA RANGES HELP TO PREVENT AN INGREASE | | COLORI PIUCHIARI DI CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO A NON CREDIT
IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL AREAS (THERMAL INSULATION | AUMENTARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE PUNTI
EFFECT). EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO).
S-C-71 THERMAL INSULATION EFFECT: EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: 1
NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS TETTO E COPERTURE ESCLUSE
1
THERMAL NSULATION EFFECT EFFETTO SOLAMENTO TERMICO:
s ROOF AND COVERINGS TETTOE COPERTURE NI QENE
ENERGY AND ATMOSPHERE PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA CREDIT
CERAMICA MAGICA PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE. | PRODOTTI CERAMICA MAGICA CONTRIBUISCONO ALLOTTIMIZZAZIONE T
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.
BAG-1 OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANGE OTTMZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA i
INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY MATERIALI A BASSA EMISSIONE CREDIT
CERAMICA MAGICA PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF VOLATILE ORGANIC | IL GRES PORCELLANATO CERAMICA MAGICA GARANTISCE UNA QUANTITA' L
COMPOUNDS (VOC). RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).
F-C-42 LOW EMSSION MATERIAL MATERIALE A BASSA EMISSIONE i
INNOVAZIONE DEL PROGETTO
INNOVATION IN DESIGN
LE COLLEZIONI DI CERAMICA MAGICA CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA CREDIT
THE CERAMICA MAGICA COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK OF .
BN e D e o ANBEVIALE £0LELCONTHBUSTIND ALLDTTENNENTO I R PUNTI
D-C-11+14 INNOVATION IN DESIGN INNOVATION IN DESIGN 1-4

SERIES PRODUCTS MRCREDIT4.1 MRCREDIT4.2 MRCREDIT5.1 MRCREDIT5.2 SSCREDIT7.1 SSCREDIT7.2 EACREDIT1 EQCREDT42 | IDCREDT1.1-14

"w
‘ LEED “ MATERIALAND | MATERIALAND | MATERIALAND | MATERIALAND | SUSTAINABLE | SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN

RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE | ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY

WHTE
BASALT GREY

GRAPHITE



DIGITAL TECHNOLOGY

DIGITAL TECHNOLOGY
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TECHNICAL FEATURES UNGLAZED PORCELAIN STONEWARE

CARATTERISTICHE TECNICHE GRES PORCELLANATO NON SMALTATO
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN UNGLASIERTES FEINSTEINZEUG
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES GRES CERAME FINNON EMAILLE

I I I N I I R I I I T R R I T R R I R R I T T R I I I I I I I A A A P P A A T P P A A Y

TECHNICAL FEATURES
CARATTERISTICE TECNICHE
TECHNISCHE DATEN
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Sizes
Dimensioni
Abmessungen
Dimensions

1]

Water absorption
Assorbimento d'acqua
Wasseraufnahme
Absorption d'eau

Modulus of rupture
Resistenza alla flessione
Biegezugfestigkeit
Résistance a la flexion

Breaking strenght
Carico di rottura
Bruchlast

Charge de rupture

Abrasion resistance
Resistenza all'abrasione
Widerstand gegen Verschleiss
Résistance a I'abrasion

Thermal expansion coefficient
Coefficiente di dilatazione termica lineare
Wérmeausdehnung

Coefficient de dilatation thermique linéaire

Thermal shock resistance

%1(‘(_ Resistenza agli sbalzi termici

I Temperaturwechselbesténdigkeit
Résistance aux écarts de température

Frost resistance

Ny Resistenza al gelo
% Frostbestandigkeit
Résistance au gel

Resistance to low concentrations of acids and alkali

Resistenza a basse concentrazioni di acii e alcali
Bestandigkeit gegen schwach konzentrierte sduren und laugen
Résistance a des basses concentrations d'acides et bases

Resistance to high concentrations of acids and alkali

— Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
1/__M' Besténdigkeit gegen stark konzentrierte sduren und laugen
Résistance a des hautes concentrations d'acides et bases

Resistance to domestic chemicals and additives for swimming pools
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli aditivi per piscina
Besténdigkeit gegen chemische haushaltsreiniger und zusatzstoffe flir
scwhimmbéder

Résistance aux prod. chimiques d'usage domestique et additifs pour piscines

Stain resistance of unglazed porcelain

Resistenza alle macchie di piastrelle non smaltate
Fleckenbestandigkett von unglasierten Fliesen
Resistance aux taches des carreaux non emaillés

Colors resistance to_liglh[
Eesistenz_a Gl colori alla luce

ot I .
Résistance des couleurs a la lumiere

Friction coefficient (Slipperiness)
Coefficiente di attrito (Scivolosita)
Reibungskoeffizient (Schiupfrigkeit)
Coefficient de friction (Glissement)

*IT'S ADVISABLE TO REFER CONTRACT DIVISION FOR ALL NECESSARY GUIDELINES TO A CORRECT USE
SIRACCOMANDA DI CONSULTARE CONTRACT DIVISION PER LE INDICAZIONI NECESSARIE AL CORRETTO UTILIZZO,
ZUR KORREKTEN ANWENDUNG WIRD EMPFOHLEN UNSERE CONTRACT DIVISION ZU KONTAKTIEREN
MERCI DE CONSULTER NOTRE CONTRACT DIVISION POUR LES INDICATIONS A UN USAGE CORRECT.

TESTING METHOD
METODICA DI PROVA
PRUFVERFAHREN
NORME D’ESSAIS

EN IS0 10545-2

EN IS0 10545-3

ENISO 10545-4

EN IS0 10545-6

ENISO 10545-8

ENISO 10545-9

ENISO 10545-12

EN1SO 10545-13

ENISO 10545-14

DIN 51094

DIN 51130

ANSI A137.1 (DCOF)

REFERENCE STANDARD

RIFERIMENTO NORMA

STANDARDWERT

REFERENCE NORME

N2150m (%) (mm)

* Length and width - Lunghezza e larghezza - Lénge und Breite - +06% £20mm
Longueur et largeur

 Thickness - Spessore - Stérke - Epaisseur 50 +05

* Lineartity - Rettilineita spigoli - Kantengeradheit- +05 +15
Rectitude des arétes

 Wedging - Ortogonalita - Rechtwinkligkeit 05 +20
Orthogonalité

 Warpage - Planarita - Ebenfléchigkeit-Planéité +05 20

» Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot
Aspetto: percentuale di piastrelle accettabili nel lotto
Oberfidchenbeschaffenheit: Prozentsatz der Fliesen, die den gefordeten 95% min,
Eigenschaften entsprechen
Aspect: pourcentage de carreaux acceptables sur a fourniture totale

Ep<0,5%

Medium valug 35 N/mm? min

sp. > = 7,5 mm: min 1300 N

175 mm® max

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

*Pass according to iso 10545-1

Test sugerato in dccordo con s 10545-1
Test ueberstanden nach IS0 10545-1

Py en accord avec norme en 10545-1

*Pass according to iso 10545-1

Test suEeran in accordo con iso 10545-1
Test ueberstanden nach IS0 10545-1

Py en accord avec norme en 10545-1

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

UB min.

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur declaré

No noticeable color change. .

Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore ‘
Die Muster durfen keine sichtbaren Farbveranderungen aufweisen.
Ne doivent pas présenter de variations importantes des couleurs.

*Declared value
Valore dichiarato
Angegebener Wert
Valeur déclaré

TEST RESULTS
VALORE PRODOTTO
PRODUKT WERTE
VALEUR PRODUIT

Compliant
Conforme
Erflllt
Conforme

Compliant
Conforme
Erflllt
Conforme

Compliant
Conforme
Erfiillt
Conforme

Compliant
Conforme
Erfiillt
Conforme

Average
Medio - Mittelwert - Moyenne
< 150 mm?

<9 MK-1

Resistant
Resistente
Widerstandsfahig
Résistant

Resistant
Resistente
Widerstandsféhig
Resistant

From ULA to ULB
DaULAa ULB

Von ULA bis ULB
De ULA jusqu'a ULB

From UHA to UHB
Da UHA a UHB

Von UHA bis UHB
De UHA jusqu'a UHB

UA

CLASSE 5

No alteration after testing
Materiale inalterato dopo il test
Keine Verdnderung nach dem Test
Aucune altération relevée

R10* Matt
R11* Chiselled

>0,42 Matt / Chiselled
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10X60  38% 10X60  13% 10X60 7% 20X60  18% 10X60  13%
20X60  62% 20X60  35% 20X60  14% 30X60  27% 20X60  35%
30X60  52% 30X60  22% 60X60  55% 30X60  52%

60X60  57%
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“STAY HUNGRY, STAY FOOLISH."
5.J0BS 1985-2011

EN 14411: 2012

DECLARATION OF PERFORMA

ON T

\BLE ON OUR WEBSITE www.cermagica. It
[F DI PRESTAZIONE CONSULTABLLE SLL SITO www. cermagica. It
ONDE PRESTA INSULTABLE SUR SITE wwww.cermagica. It
LEISTUNGSERKLAERUNG BEFRAG ITE www.cermagica.lt

DECLARACION DE PRESTACIONES CONSULTABLE ENNUESTRO SITIO WEB www. cermagica.t

FOR TECHNICAL PRINTING REASONS, THE COLOURS SHOWN MAY SLIGHTLY DIFFER FROM THE ACTUAL TILES. CERAMICA MAGICA RESERVES THE RIGHT TO MODIFY THE TECHNICAL INFORMATION QUOTED IN THIS
CATALOGUE.

PER RAGIONI TEGNICHE DI STAMPA | TONI RIPRODOTTI POSSONO PRESENTARE DELLE ALTERAZIONI DI COLORE RISPETTO Al GAMPIONI ORIGINALL. CERAMICA MAGICA SI RISERVA LA FACOLTA DI MODIFICARE LE
INFORMAZIONI TECNICHE RIPORTATE IN QUESTO CATALOGOC.

POUR DES RAISONS TECHNIQUES D'IMPRESSION, LA REPRODUCTION DES COLORIS NE PEUT ETRE ABSOLUMENT EXACTE. CERAMICA MAGICA SE RESERVE LE DROIT DE MODIFIER LES RENSEIGNEMENTS TECHNIQUES
INDIQUES DANS CE CATALOGUE.

AUS DRUCKTECHNISCHEN GRUENDEN SIND FARBABWEICHUNGEN GEGENUEBER DEN ORIGINALEN MOEGLICH. CERAMICA MAGICA HAT DAS RECHT, DIE IN DIESEM KATALOG AUFGEFUEHRTEN TECHNISCHEN ANGABEN
ZU AENDERN.

CERAMICA MAGICA - MAGICA 1983 SRL - ,
VIAPANARO 20, 41042 FIORANO MODENESE (MO)-ITALY ~ TEL+3905361856146  FAX +39 05361852042 E N e
www.cermagicalt  info@cermagica.t (4)/Magica1983 (@) /oeramicamagica P /oeramicamagica Cleramics of Iraly wae " ALy






MAGICA1983 shL
VIA PANARO 20, 41042 FIORANO MODENESE (MO) - ITALY  TEL+3905361856146  FAX +39 05361852042

www.cermagica.it

info@cermagica.it
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Project by Ceramica Magica, July 2016. Code: NCATBA

CAMPIONE GRATUITO - MATERIALE NON DESTINATO ALLA VENDITA



